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िह�ी के प्रचार-प्रसार म� पारसी रंगमंच एवं लोकिप्रय िहंदी िसनेमा का योगदान 
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सारांश 
िह�ी से यहाँ ता�य� जनसामा� �ारा रोजमरा� म� प्रयोग िकये जाने वाले उन जीवंत श�ो ंअथवा वा�ो ं
से है िजसे सामािसक सं�ृित की तज� पर नारायण प्रसाद बेताब कुछ यँू िलखते ह� िक-  
 

‘न ठेठ िह�ी, न खािलस उदू� , जुबान गोया िमली जुली हो, 
अलग रहे दूध से न िमसरी डली, डली दूध म� घुली हो।’ 

 
उ� िवषयक िह�ी के प्रचार-प्रसार म� पारसी रंगमंच ने अभूतपूव� योगदान िदया है और उसी क्रम म� 
लोकिप्रय िह�ी िसनेमा भी योगदान दे रहा है। िह�ी भाषा के वैि�क �र पर होने वाले �ापक प्रसार म� 
जहाँ एक ओर िपं्रट मीिडया, इले�� ािनक मीिडया ने महती भूिमका अदा की है, वही ंिह�ी िफ�ो ंका 
योगदान भी उ�ृ� है। आज िह�ी लगभग स�ूण� भारत म� बोली और समझी जाने वाली भाषा बनने के 
क्रम म� एक िव�-�ापी भाषा बनने की ओर भी िनर�र अग्रसर है। िह�ी िफ�ो ंके गाने, नृ�, संवाद 
हर जगह लोकिप्रय हो रहे ह�। िह�ी की �ापा�रक लोकिप्रयता और प्रभािवकता का आलम यह है िक 
आज िव� �र पर कोई भी िफ� बन� उसका िह�ी भाषी �पा�रण उपल� हो जाता है। जन सामा� 
की िह�ी को जनमानस म� लोकिप्रय बनाने म� पारसी रंगमंच एवं लोकिप्रय िह�ी िसनेमा का अभूतपूव� 
योगदान रहा है। िह�ी-पारसी रंगमंच ने िजस िह�ी भाषा को भारत�ापी बनाया था आज िह�ी िसनेमा 
ने उसे िव��ापी बना िदया है। आज िह�ी भाषी िफ�ो ंको डब करके एवं िवदेशी िफ�ो ंको िह�ी म� 
डब करके एक सां�ृितक आदान-प्रदान की प्रिक्रया को अंजाम िदया जा रहा है, िजससे िह�ी के 
भािषक मह� को एक िव� �रीय िव�सनीयता प्रा� हो रही है। 
 
मु� श�: लोकिप्रय, िह�ी-पारसी रंगमंच, सामािसक सं�ृित, लोकिप्रय िह�ी िसनेमा, 
आधुिनक/उ�र-आधुिनक समाज 

 
 

प्र�ावना: 
मूल आलेख: िह�ी से यहाँ ता�य� भाषा-मात्र से नही ं ब�� 
जनसामा� �ारा रोजमरा� म� प्रयोग िकये जाने वाले उन जीवंत श�ो ं
अथवा वा�ो ं से है िजसे सामािसक सं�ृित की तज� पर नारायण 
प्रसाद ‘बेताब’ कुछ यँू िलखते ह� िक- ‘न ठेठ िह�ी, न खािलस उदू� , 
जुबान गोया िमली जुली हो, 
 

अलग रहे दूध से न िमसरी डली, डली दूध म� घुली हो।’ 
 
उ� िवषयक िह�ी के प्रचार-प्रसार म� पारसी रंगमंच ने अभूतपूव� 
योगदान िदया और उसी क्रम म� लोकिप्रय िह�ी िसनेमा भी योगदान 
दे रहा है। यहाँ पर एक िदलच� िक�े का उ�ेख करना 
आवश्यक हो जाता है िजसका स�� आगा हश्र के शु�आती िदनो ं
से है जब वे खािलस उदू�  म� िलखा करते थे और बनारस आने पर 
अल्फे्रड क�नी के पास अपना िलखा �आ नाटक लेकर प�ँचे, तब 

कुछ यँू �आ िजसका िजक्र ल�ीनारायण लाल ने िकया है- ‘‘तभी 
बनारस म� ब�ई की अल्फे्रड क�नी ने अपना डेरा जमाया था। उस 
समय अल्फे्रड के नाम से बनारस, इलाहाबाद, कानपुर, पटना, मेरठ, 
िद�ी आिद िह�ी नगरो ं म� जादू फैल जाता था। उस समय के 
नाटककार थे- अहसन लखनवी। उ�ी ं के नाटक ‘च�ावली’ के 
आधार पर मोह�द शाह ने ‘आ�ाबे मुह�त’ की रचना की, िजसे 
अल्फे्रड क�नी ने यह कहकर अ�ीकार कर िदया िक ‘‘हम� 
िह�ी-सं�ृित का नाटक िहन्दु�ानी जबान म� चािहए।’’1 इस 
िक�े से �� होता है िक पारसी रंगमंच ने एक सपाट रवैया अपना 
रखा था िक अगर जनमानस तक प�ँच बनानी है तो उनकी ही भाषा 
म� बात समझनी-समझानी होगी, जो िक �ावसाियकता हेतु प्राथिमक 
शत� थी। पारसी रंगमंच के नाटको ंम� शेरो-शायरी की भाषा इतनी 
सहज, सरल थी िक उसकी तुका�ता लोगो ंकी बातो ंका िह�ा बन 
जाती थी और अनायास ही जनमानस म� फैल जाती थी। महमूद िमयाँ, 
‘बनारसी’ िलखते ह�-  
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‘राजी रखँूगी म� तु�� हरदम मेरी जान 
आँखो ंस� लाऊँगी बजा तेरा िनत फरमान 
रात रहो मेरे पास तुम, िदन को करना सैर 

और को देना िदल नही ंजान की चाहो जो खैर।’ 
‘ 

(‘बदरेमुनीर’ नाटक से) 
 
मुन्शी िवनायक प्रसाद ‘तािलब’ अपने नाटक ‘िदलेर िदलशेर’ म� 
िलखते ह�- 
 

‘अब िदल कही ंलगाने के कािबल नही ंरहा, 
िजस िदल पै मुझको नाज था, वह िदल नही ंरहा।’ 

  
उपरो� दोनो ंपदो ंपर गौर करने पर �� होता है िक आज भी भाषा 
की रवानगी एवं शायरी का शु�र िफ�ो ंम� �-ब-� अंदाज म� िमल 
जाता है। िफ�ो ं की जो शायरी, शेर, गजल� लोकिप्रय �ई वे 
िहन्दु�ानी भाषा के ही रंग िलये �ए रही ह�। यहाँ पर जगजीत िसंह 
जी की गायी एक ग़जल की पं��यां इसी अंदाज को बयां करती है- 
 

‘नही ंिमलते हो मुझसे तुम 
तो सब हमदद�  ह� मेरे 
जमाना मुझसे जल जाये 
अगर तुम िमलने आ जाओ 
तम�ा िफर मचल जाये 

अगर तुम िमलने आ जाओ’ 
 
भारत म� बनने वाली आधे से अिधक िफ�� िह�ी भाषा म� बनती ह�, 
जबिक लगभग प्र�ेक अिह�ी भाषी िफ� का सब-टाइट� आिद 
के �ारा िह�ी भाषा म� �पा�रण िमल ही जाता है। यह �स्थित 
बताती है िक िह�ी िफ�ो ंकी लोकिप्रयता का आलम आज �ा है। 
िव� म� बनने वाली हर चौथी िफ� का स�� कही ंन कही ं िह�ी 
भाषा से अव� है। चँूिक िह�ी भाषी दश�को ं की ब�लता एवं 
िदलच�ी िफ�ो ं म� अ�िधक रही है और इस दश�क वग� का 
सौ�य�शा� पारसी रंगमंच से िवकिसत होकर आया है, इस िलहाज 
से इस दश�क म�ली को अितनाटकीयता, अितरंिजता, गीत, नृ�, 
आ�य�, भ�ता आिद का िमश्रण िफ�ो ंम� भाता है। यही कारण है 
िक आज दि�ण भारत की िफ�ो ंका िह�ी �पा�रण �ादा देखने 
को िमलता है, �ोिंक दि�ण भारत की लोकिप्रय िफ�ो ं ने �ंट 
आिद भ�ता िवषयक िचत्रण को �ादा मह� िदया है। बा�बली, 
पु�ा, मगधीरा, के0जी0एफ0, आर0आर0आर0 इ�ािद िफ�� 
इसका जीवंत उदाहरण ह� िज�ोनें िक िह�ी भाषी �ेत्रो ंम� �वसाय, 
सं�ा के आधार पर पया�� लोकिप्रयता ग्रहण की है और इसके 
पीछे िह�ी भाषा की सरल, सुगम, सहज, श�ावली है जो िक िनरंतर 
गितशील है।  
रा�� ीय ना� िव�ालय के मुख पत्र ‘रंग प्रसंग’ म� प्रकािशत होता है 
िक- ‘‘भारत म� िसनेमा की लोकिप्रयता से पहले पूरे देश म� मनोरंजन 
का सबसे बड़ा साधन पारसी िथएटर था। अपनी ऐितहािसकता म� यह 
ऐसा भारतीय रंगमंच था, जो पूरे भारत म� �ा� था और उसम� 
अनेक भारतीय भाषाओ,ं जैसे िह�ी, गुजराती, उदू� , बंगला और 
मराठी आिद का भी रंगमंच शािमल था।’’2 
वत�मान म� देश के जनसमुदाय म� �ापक �र पर प्रचिलत मनोरंजन 
का सव�-सुलभ साधन िनः संदेह भारतीय िसनेमा ही है, और इसम� भी 
खासकर िह�ी भाषा आधा�रत िफ�� ह�। मसलन देश के हर कोने मे 
िह�ी िफ�� देखी एवं िदखायी जाती ह�। िह�ी भाषी िफ�ो ंकी इस 
लोकिप्रयता के चलते आज देश-िवदेश म� भी िह�ी भाषा के प्रसार-
प्रचार को भी पया�� प्रो�ाहन िमला है।  
 

आज दुिनयाभर म� संचार, िश�ा, �ापार तथा कूटनीित के �ेत्र म� 
िह�ी भाषा ने एक िव�सनीय पहचान बनायी है। यू0के0, सूरीनाम, 
मॉरीशस, िसंगापुर, दि�ण अफ्रीका, िफजी, यहाँ तक िक अमे�रका 
म� भी िह�ी भाषा का प्रयोग शु� हो चुका है। दुिनयाभर म� �रलीज 
होने वाली पहली भारतीय िह�ी िफ� महबूब खान �ारा िनद� िशत 
‘आन’ (1952) थी, जो िक 17 भाषाओ ंम� तथा 28 देशो ंम� प्रदिश�त की 
गई थी। ‘‘1960 के दशक तक पूव� अफ्रीका का �ेत्र भारतीय िफ�ो ं
के िलए सबसे बड़े िवदेशी िनया�त बाजारो ंम� से एक था, जहाँ कई 
भारतीय िफ�ो ंकी वैि�क कमाई का लगभग 20-50 प्रितशत िह�ा 
आता था।’’3 1980 के दशक म� भारतीय िफ�ो ंके िलए सबसे बड़ा 
िवदेशी बाजार सोिवयत संघ बनकर उभरा। ‘आवारा’ (1951), 
िड�ो डांसर (1982), इन दो िफ�ो ं ने ही दश�को ंकी सं�ा के 
मामले म� लगभग 100 िमिलयन िटकट बेचे थे।  
सोिवयत संघ के िवघटन के उपरा� तथा बाजारवाद, पँूजीवाद, 
वै�ीकरण, भूम�लीकरण आिद साव�भौिमकघटनाओ ं के चलते 
िह�ी िसनेमा ने अ�तन िनर�र प्रगित ही की है। आज भारतीय 
िह�ी िफ�ो ंकी लोकिप्रयता यह है िक शाह�ख खान अिभनीत 
‘पठान’ (2023), सौ से �ादा देशो ंम� �रलीज की गई। हम आपके ह� 
कौन (1994), िदलवाले दु�िनया ले जाय�गे (1995), कुछ-कुछ होता 
है (1998), ताल (1999), लगान (2001), थ्री इिडयट्स (2009), धूम-3 
(2013), पी0के0 (2014), दंगल (2016), िह�ी मीिडयम (2018), 
इ�ािद िह�ी िफ�ो ंने िह�ी भाषी िसनेमा की लोकिप्रयता को उसी 
प्रकार सात समु�र पार प�ँचाया है जैसे पारसी रंगमंच ने िह�ी 
भाषी पारसी रंगमंच को अ�खल भारतीय प�र�� प्रदान िकया था।  
िह�ी भाषा के वैि�क �र पर होने वाले �ापक प्रसार म� जहाँ एक 
ओर िपं्रट मीिडया, इले�� ािनक मीिडया ने महती भूिमका अदा की है, 
वही ंिह�ी िफ�ो ंका योगदान भी उ�ृष्ट है। आज िह�ी लगभग 
स�ूण� भारत म� बोली और समझी जाने वाली भाषा बनने के क्रम म� 
एक िव�-�ापी भाषा बनने की ओर भी िनर�र अग्रसर है। िह�ी 
िफ�ो ंके गाने, नृ�, संवाद हर जगह लोकिप्रय हो रहे ह�। िह�ी की 
�ापा�रक लोकिप्रयता और प्रभािवकता का आलम यह है िक आज 
िव� �र पर कोई भी िफ� बन� उसका िह�ी भाषी �पा�रण 
उपल� हो जाता है। ‘‘िह�ी की िफ�ो,ं गानो,ं टी0वी0 काय�क्रमो ंने 
िह�ी को िकतना लोकिप्रय बनाया है इसका आकलन करना किठन 
है। के�ीय िह�ी संस्थान म� िह�ी पढ़ने के िलए आने वाले 67 देशो ं
के िवदेशी छात्रो ंने इसकी पुि� की िक िह�ी िफ�ो ंको देखकर तथा 
िफ�ी गानो ंको सुनकर उ�� िह�ी सीखने म� मदद िमली।’’4 िह�ी 
िसनेमा �ारा लोकिप्रयता हेतु अपनायी गयी नृ�-गायन-संवाद 
(डॉयलाग) की यह त्रयी, पारसी रंगमंच का आधारभूत मू�-बोध है, 
िजसके मा�म से इसने जनमानस म� िह�ी भाषा के प्रित �िच एवं 
भाषा की एक समझ का भी िवकास िकया था।  
 
‘आज मेरे पास गाड़ी है, बंगला है, पैसा है.... तु�ारे पास �ा है?... 
मेरे पास माँ है। (िफ�: दीवार, 1975)  
‘िजनके घर शीशे के होते ह�, वो दूसरो ं के घर पत्थर नही ंफ� का 
करते।’ (िफ�: व�, 1965) 
‘जली को आग कहते ह�, बुझी को राख कहते ह�, िजस राख से बा�द 
बने उसे िव�नाथ कहते ह�।’ (िफ�: िव�नाथ, 1978) 
 
उपयु�� डॉयलाग उदाहरण ह� ऐसे संवादो ं के जो कलाकारो ं�ारा 
आकष�क अंदाज एवम् प्रभावशाली तरीके से इस प्रकार पेश िकये 
गये ह� जो िक आज भी लोगो ं�ारा प्रयोग िकये जाते ह�। भाषा की 
रवानगी के कारण अिह�ी भाषी लोग भी इ�� सीखकर प्रयोग करते 
ह� और इसम� एक भाषायी समझ का िवकास होता है। इसी तरह 
पारसी रंगमंच का एक शेर लोगो ंको याद सा हो गया था- 
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‘मेरा राहतमहल �ारे 
तु�ारे िदल का कोना है। 
मेरा जेवर फ़क़त तुम हो, 

न चाँदी है न सोना है। (नाटक: िस�र िकंग, आग़ा हश्र) 
 
दंगल का डायलॉग हो या पानिसंह तोमर के संवाद ग�� ऑफ 
वासेपुर की आँचिलकता हो, ब�िडट �ीन की �ेत्रीयता, लोकिप्रय 
िसनेमा एक रोमांिचत शैली म� इन लोकप्रचिलत भाषाओ,ं बोिलयाँ का 
प्रदश�न करता है। ‘�ारी छोरी के छोरो ंसे कम है (िफ� दंगल)!’ 
काये द�ा, अरे हम तो तोसे द�ा द�ा कहात ते, द�ा द�ा ऐसी का 
गलती है गई हमसे!, अरे आके मार साला सीने पे गोली, पा�ेय 
गौरीशंकर (िफ� : हािसल), इन संवादो ंकी लोकिप्रयता बताती है 
िक लोकिप्रय िसनेमा िकस प्रकार बोिलयो-ंभाषाओ ंको संरि�त कर 
प्रसा�रत करता है। कनपु�रया टोन का असर आज हम �ादातर 
लोकिप्रय िसनेमा पर देख सकते ह�। बनारसी अंदास, कनपु�रया 
टशन, िबहारी भौकाल, िद�ी-मु�ई का ज� िलए लोकिप्रय िसनेमा 
एक िवशेष प्रकार की भाषा शैली का प्रचार-प्रसार जनमानस म� 
करता है।  
आज िहट होने वाली कितपय िफ�ो ंम� हम देखते ह� िक िह�ी के 
साथ अंगे्रजी, बंगाली, गुजराती, िबहारी आिद भाषाओ ंके संवाद भी 
धड़�े से प्रयोग िकये जाते ह� और िदलच� त� यह है िक इन 
भाषाओ ंके प्रयोग से िफ� म� नीरसता या उदासीनता न आकर एक 
प्रकार की िविवधता एवं रोमांच ही उ�� होता है। आज के 
आधुिनक/उ�र-आधुिनक समाज म� एक ही घर म� कई धम�, जाितयो ं
के लोग सहज भाव से रहना शु� कर चुके ह�। दो�ो ंके समूह अब 
िविवधता िलए होते ह�, कोई िहन्दू कोई मु��म, कोई िसख या कह� 
िक कोई बंगाली है, िबहारी है तो कोई िह�ी, मराठी या अ� भाषी 
है। ऐसे म� भाषा के �र पर िविवधता िलए �ए िफ�� अपना एक 
अलग मह� रखती ह�। मसलन ‘चक दे इ��या’ िफ� म� देश के 
िविभ� प्रदेशो ंकी मिहला हॉकी �खलािड़यो ंकी बोिलयो ंएवं �ेत्रीय 
िविवधताओ-ंिवशेषताओ ं को ब�त प्रिस�� िमली। हालाँिक िह�ी 
ब�लता के होने के कारण इन िफ�ो ंको िह�ी िसनेमा से ज�र 
जोड़ा जाता रहा है मगर स� यह है िक इन िफ�ो ंकी देश�ापी 
लोकिप्रयता का एक ब�त बड़ा कारण इन िफ�ो ं म� भाषायी 
िविवधता अथवा िविभ� शैिलयो ं का सजग प्रयोग ही है। अपने 
समावेशी च�रत्र के कारण िजस प्रकार पारसी रंगमंच ने िह�ी के रंगो ं
को हर जगह िबखेरे था आज वही काम िह�ी िसनेमा करके 
लोकिप्रय हो रहा है।  
िह�ी िफ�ो ंके संगीतकारो,ं गायक-गाियकाओ ंका भी एक अहम् 
स्थान है। क�ािलयो,ं गजलो,ं शा�ीय संगीत, लोकगीतो ंकी धुनो,ं 
पि�मी धुनो ंआिद का कण�िप्रय संगम बनाकर हमारे संगीतकारो ं ने 
बेहतरीन सुरो ंको सजाया, िजससे न जाने िकतने लोगो ंको गानो ंकी 
िसफ�  धुने सुना दो वो गीत बता द�गे और इ�ी ंधुनो-ंसुरो ंम� आवाज का 
जादू घोला हमारे िह�ी गानो ंको घर-घर तक प�ँचाने वाले महान 
गायक-गाियकाओ ंने। गीतकार-मज�ह सु�ानपुरी, आन� ब�ी, 
गुलजार, सािहर लुिधयानवी आिद। संगीतकार-शंकर-जयिकशन, 
एस0डी0 बम�न, नौशाद, ल�ीकांत, �ारेलाल, प्रीतम आिद। गायक- 
मुकेश, लता जी, आशा भोसले, रफी साहब, िकशोर दा, शे्रया घोषाल, 
अलका या�िनक, कुमार शानू, सोनू िनगम आिद महान प्रितभाओ ंने 
िह�ी भाषा के गानो ंको अपनी सुरीली आवाज म� िपरोकर जन-मन 
म� प�ँचाया।  

िन�ष�तः  
कहा जा सकता है िक जन सामा� की िह�ी को जनमानस म� 
लोकिप्रय बनाने म� पारसी रंगमंच एवं लोकिप्रय िह�ी िसनेमा का 
अभूतपूव� योगदान रहा है। िह�ी-पारसी रंगमंच ने िजस िह�ी भाषा 
को भारत�ापी बनाया था आज िह�ी िसनेमा ने उसे िव��ापी बना 
िदया है। आज िह�ी भाषी िफ�ो ंको डब करके एवं िवदेशी िफ�ो ं
को िह�ी म� डब करके एक सां�ृितक आदान-प्रदान की प्रिक्रया 
को अंजाम िदया जा रहा है, िजससे िह�ी के भािषक मह� को एक 
िव� �रीय िव�सनीयता प्रा� हो रही है। 
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